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Abstract. As one of the word-formation methods in modern Chinese, reduplication is an
important grammatical device. The Yongdeng dialect, belonging to the Lanzhou cluster of
the Lanyin Mandarin, is rich in adjective reduplication phenomena. This paper examines the
adjective reduplication patterns in the Yongdeng dialect from three aspects: structural forms,
grammatical meanings, and pragmatic functions. Based on the criterion of complete
reduplication, the paper mainly discusses six patterns, namely "AA, AABB, ABAB, ABB,
AACD, and ABCC". It analyzes their grammatical meanings of indicating degree and state,
and reveals the vividness and figurativeness of adjective reduplication in the pragmatic use
of the Yongdeng dialect.
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1. Introduction
1.1. Research background and significance

Reduplication, as a word-formation and word-shaping device, has long been a research focus in
Chinese grammatical studies. Born and raised in Yongdeng, the author finds that the Yongdeng
dialect contains abundant and diverse adjective reduplication phenomena through investigation.
Taking the dialect of Yongdeng County, Lanzhou City as the research corpus, and with reference to
A Dictionary of the Lanzhou Dialect by Zhang Wenxuan and Mo Chao, this paper systematically
sorts out and discusses the adjective reduplication patterns in the dialect, aiming to enrich the
grammatical research of the Lanzhou dialect.

Existing published papers on the Yongdeng dialect of Lanzhou mainly focus on phonetic and
grammatical levels, among which there are few studies specifically targeting reduplication as a
grammatical device. By fully enumerating linguistic phenomena, this paper explores the grammatical
meanings and pragmatic functions of adjective reduplication in the Yongdeng dialect, hoping to
arouse local people's love and inheritance of the dialect and demonstrate the unique charm of the
Yongdeng dialect. The research significance of this paper is mainly reflected in the following three
aspects:

1. It helps to comprehensively understand the features and specific characteristics of adjective
reduplication in the Yongdeng dialect.

2. It contributes to grasping the functions of reduplication as a grammatical device in the
Yongdeng dialect.



3. It facilitates further summarizing and sorting out the pragmatic functions of adjective
reduplication in the Yongdeng dialect, so as to guide people's daily communicative practice.

1.2. Research status

Academic research specifically focusing on the Yongdeng dialect is relatively scarce, with most
relevant papers published in the past 10 to 20 years. For example, in Phonetic Features of the
Yongdeng Dialect, Zhang Wenxuan elaborates on the initials, finals, tones, and character
pronunciations of the Yongdeng dialect, and analyzes its phonetic similarities and differences with
Mandarin, laying a solid foundation for the phonetic research of the Yongdeng dialect. Tuo Ao, in
Minority Language Phenomena in the Yongdeng Dialect of Gansu Province, discusses and analyzes
the minority language elements embedded in the local Chinese dialect from phonetic and grammatical
perspectives, broadening the research ideas for the study of the Yongdeng dialect. In recent years,
there have been even fewer papers dedicated to the Yongdeng dialect. The latest one, such as Gan
Ting's Syllable Structure and Syllable Quantity of the Yongdeng Dialect, summarizes the syllable
structure patterns of the Yongdeng dialect.

1.3. Human and geographical overview of Yongdeng County

Yongdeng County, under the jurisdiction of Lanzhou City, Gansu Province, is located in the central
part of Gansu Province. It borders Gaolan County and Jingtai County of Gansu Province to the east,
Minhe County of Qinghai Province to the west, Xigu District and Honggu District of Lanzhou City
to the south, and Tianzhu Tibetan Autonomous County to the north. As a gateway to the ancient Silk
Road, it serves as a vital hub on the Eurasian Continent. Historically, Yongdeng County belonged to
the ancient Yongzhou and was a territory of the Xirong ethnic group. In the 17th year of the Republic
of China, it was renamed Yongdeng County and directly governed by the Gansu Provincial
Government. The Lanzhou dialect falls into the Northwest Mandarin, specifically the Lanyin
Mandarin, and the Yongdeng dialect is a part of the Jincheng cluster of the Lanyin Mandarin. Due to
historical factors, the formation of the Yongdeng dialect has been influenced by ethnic minorities
living here, such as Tibetans, Manchus, Hui people, and Tu people. These influences have led to the
interaction and integration between minority languages and the local language, endowing the
Yongdeng dialect with its unique linguistic flavor [1].

2. Structural forms

Reduplication has always been a research focus in the field of grammar. As a typical isolating
language, Chinese generally does not express grammatical meanings through morphological changes.
Instead, reduplication, as a typical word-formation and word-shaping grammatical device in modern
Chinese, enhances the expressiveness of the language. From a synchronic perspective, this paper lists
a large number of linguistic phenomena to explore the grammatical and semantic functions of
adjective reduplication patterns in the Yongdeng dialect of Lanzhou.

In modern Chinese, adjectives can be divided into state adjectives, property adjectives, and non-
predicative adjectives (distinguishing words). Among them, non-predicative adjectives cannot be
reduplicated, while some of the other two types can form new words or change word forms through
reduplication. Huang Borong and Liao Xudong point out in Modern Chinese that some property
adjectives can be reduplicated, using morphological changes to indicate the deepening or moderation
of the degree of a quality [2]. Some monosyllabic property adjectives can be attached with
reduplicative affixes or other affixes. However, state adjectives, which already denote specific states
and intensified degrees, do not need to be reduplicated, such as "qth&i" (pitch-black) and "xue¢hong"



(blood-red) [2]. Therefore, the occurrence of adjective reduplication is conditional, including factors
such as the quantity of adjectives and the descriptive nature of the adjectives' inherent meanings.

In the Yongdeng dialect, the analogical productivity of adjective reduplication is relatively high,
which is related to the unique communicative habits of people in Northwest China—forthright, bold,
humorous, vivid and figurative. Among all reduplication patterns, the ABB pattern is the most typical.
This paper discusses adjective reduplication based on the criterion of complete reduplication,
revealing its distinct colloquial characteristics.

2.1. Complete reduplication

2.1.1. AA pattern

Table 1. Examples of the AA reduplication pattern of adjectives in the Yongdeng dialect

Yongdeng Dialect Mandarin Chinese Yongdeng Dialect Mandarin Chinese
neénnén de tender and fresh, ss;cially referring to guagua de (hanghang de) silly or foolish
léngléng de distinct in layers or ridges langlang de to waste effort
pipi de describing a child as naughty shasha de mostly describirril]%emelons as fully

2.1.2. AABB pattern

Table 2. Examples of the AABB reduplication pattern of adjectives in the Yongdeng dialect

Yongdeng Dialect Mandarin Chinese Yongdeng Dialect Mandarin Chinese
describing someone as behaving in

jitteiu31jitteiu3wawa3l mimidéngdeéng drowsy or half-asleep
an ungenerous manner
describing a road as bumpy, also describing someone as
kéngkéngwawa pronounced as zhduzhoubdba behaving affectedly or
"keéngkengdietie3 1wa" putting on airs
e o _ describing a child as obedient and UV shrmk?n‘g ‘back erm
aanshéngshéng Chiichijivjiu [3] responsibility, afraid to
well-behaved \
make one's presence felt
mémochichi describing a person as inefficient in Yéngyéanghiinhin [3] muddled or confused

handling affairs

2.1.3. ABAB pattern

The ABAB reduplication pattern is relatively special in the Yongdeng dialect. It is formed by
reduplicating the base form AB. Some words remain adjectives after reduplication, with their
syntactic functions and lexical meanings unchanged but undergoing a process of "degree
modulation"—the degree meaning is intensified and the emotional color becomes stronger. For
example, "y1léngyiléng" (layer by layer) and "baipangbaipang" (fair and plump), which still retain
their descriptive functions.

However, some words change their word classes after reduplication, taking on a declarative tone
and often functioning as predicates in sentences, such as:

hénghud (prosperous) — hdonghudhdonghud (prosperous and thriving)

qingshén (light and agile) — qingshénqingshén (light and nimble in movement)

Table 3. Examples of the ABAB reduplication pattern of adjectives in the Yongdeng dialect

Yongdeng Dialect Mandarin Chinese
yiléngyiléng bit by bit; little by little
baipangbaipang fair and plump
dixidixi little by little; slowly, mostly used to describe fluids
xilitxilid describing the taste of being spicy

wolowdlo describing someone as eating with great relish




2.2. Incomplete reduplication
2.2.1. ABB pattern

In the ABB reduplication pattern, A is usually a monosyllabic adjective, thus serving as the base form,
while BB acts as an affix indicating a state without independent lexical meaning (a few exceptions
carry descriptive meanings, e.g., "biégligi de", where "gligll" denotes a bulging and full state). The
BB part is generally not used independently. After reduplication, the emotional color of the adjective
becomes more intense and the descriptive meaning more vivid and figurative. The ABB pattern is
abundant in the Yongdeng dialect and occupies a dominant position among all adjective reduplication
patterns. Different from Mandarin Chinese, where the base form A is usually an adjective, in the
Yongdeng dialect, A can be a noun, an adjective, or a verb.

Lv Shuxiang argues in A Dictionary of 800 Modern Chinese Words that the collocation between
the monosyllabic adjective A and the suffix BB is conventional, varying from dialect to dialect and
from person to person. For rhetorical purposes, such collocations can even be coined occasionally [4].
This fully demonstrates the flexibility of the ABB pattern, which can be recreated according to
different contexts to better convey speakers' meanings and emotions.

Table 4. Examples of the ABB reduplication pattern of adjectives indicating state in the Yongdeng dialect

baxixi biqiaqia
fatata (faxingxing) hongdiudia
baij1jT (baishéngsheng) mingjitjit
muléngléng zhdnbéngbéng
zigénggeéng heéidongdong (héichtichtl)
heijitjit baizhazha
qingchuchu baisénsén
huichticht huangléngléng
changsudsud (xiaxia) dudnjiéjié (qiaqia)
gdijIj1 zhailialia

Table 5. Examples of the ABB reduplication pattern of adjectives indicating property in the Yongdeng dialect

bingjijit (bingsheénshén) dachichi (dakuaghua33kua, dahuanghuang)
shalala jidxingxing
luanzhazha (luanmama, luanzaozao) malala
nangxingxing nyjijT
qichudchud gidobaba
qinzhazha rounangnang
Xiz171 yachtifu33chtgu33
zhawawa zhalala
xuanhiih (lu6luo) zinainai
zhdugénggeéng hangxingxing
guaizhazha shoujijT
cuishéngshéng qingpiepie
lastsi masiisi

2.2.2. AACD and ABCC patterns

Table 6. Examples of the AACD and ABCC reduplication patterns of adjectives in the Yongdeng dialect

Yongdeng Dialect Mandarin Chinese
kéngkéngdiewo (wa) de describing a road as bumpy
zhduzhodu (chtichi)banie de describing an object as wrinkled and not smooth
luangtidada de [3] describing things as messy and disorganized or people as upset and flustered

qigtdudi de [3] describing someone as holding one's breath in anger




3. Grammatical meanings

"Degree" is an important cognitive category, and when this cognitive category is expressed through
linguistic forms, it forms a linguistic category [5]. Most scholars in the field of grammar hold that the
process of a word evolving from its base form to its reduplicated form is essentially a process of
adjusting the "degree". Adverbials and complements have a relatively "high degree level", while
predicates and attributes have a relatively "low degree level" [6]. This fully illustrates the importance
of "gradation" in reduplication. Among various reduplication forms, adjective reduplication is more
expressive and plays an emphatic role, which is related to its inherent function of describing qualities
and states (including shape description, color description, and sound description). In the Yongdeng
dialect, the ABB pattern is particularly prominent and widely used in people's daily communication.
It can either express speakers' distinct emotional attitudes, including commendatory and derogatory
meanings, or indirectly adjust the "degree category" of sentences to convey information more
accurately.

3.1. Indicating degree

The modulation of "degree" by adjective reduplication is mostly reflected in gradation. Adjectives
generally function to modify and restrict other elements, depicting the qualities and states of things,
thus carrying degree meanings. Gradation reflects the differences between these degrees.

3.1.1. Intensification of degree

Reduplicated forms used as adverbials or complements all carry intensified degree meanings. This is
because adverbials and complements serve to modify, restrict, illustrate, and supplement the
described elements, inherently aiming to expand the degree of description. After reduplication, their
descriptive function becomes even stronger. For example:

As a complement: Ni zhe yifurang ni chudn de chlichtubanié de ti3. (Originally meaning that
the clothes are worn in a messy and unsmooth way, the reduplicated form intensifies the degree
meaning through the description of the clothes' state. It vividly conveys the speaker's disgust and
incomprehension towards the listener, while hoping that the listener will change the clothes or iron
them as soon as possible.)

Asanadverbial: Td bd wdnyl lido, jthouhou de pdo dao xuéxiaoli qule. ("Jihouhou" describes
a state of extreme anxiety. Compared with the word "zhé4oji" (anxious), it vividly portrays the state
of "him", better reflecting his flustered and hurried manner. Here, "houhou" implies the state of
gasping for breath.)

It is worth noting that the intensification of degree is within a reasonable range, that is, an
appropriate exaggeration of the adjective. Speakers make restrained and reasonable intensification
based on the described objects.

3.1.2. Attenuation of degree

Adjective reduplication patterns indicating attenuated degree are relatively rare in the Yongdeng
dialect, mostly appearing in the AA pattern. Reduplicated forms that can indicate attenuated degree
usually have a base form that inherently possesses the quality of "smallness" or can denote
"smallness". For example:

Meimei shuizhdo le, dénghui kudnkudn de kdimén a!

Zhe yu dixidixI xia le yItidn le.



In these examples, "kudnkudn de" (gently) and "dixidix1 de" (drizzling slightly) both inherently
carry the meaning of "smallness". "Kudnkudn" implies a light and gentle movement, vividly
describing the small amplitude of opening the door. "Dix1dixi" conveys a drizzling feeling, but to

a lesser degree than "xixilili" (drizzling), tending to mean tick-tock. Therefore, the grammatical
meaning of the above examples in the sentences is to indicate the attenuation of degree.

3.2. Indicating state

Liu Danqing holds that various reduplicated forms as state adjectives are mainly used to reproduce
the state of things and provide subjective descriptions of them [7]. This is specifically reflected in
three aspects: variability, figurativeness, and subjectivity [7]. Based on Liu Danqing's viewpoint, this
paper elaborates on the function of "indicating state" in the grammatical meanings of adjective
reduplication in the Yongdeng dialect.

3.2.1. Variability

Due to the descriptive nature of state adjectives, their reduplicated forms are mostly used to present
a certain state of things and express speakers' subjective emotions, thus possessing variability. For
example:

Zhe dabaicai yinggdi shi jidng (ging) chdn xia xa31 de, nénshdnshdn de.

Dianht Ii de shul wénchicht de, sua2l (a fusion of z€énme de) pao cha ne.

"Neénshdnshdn" means tender and fresh, mostly used to describe meat as tender. However, in this
example, it is used to describe the freshness of vegetables. Using the single word "nén" (tender) alone
cannot directly express the state of the Chinese cabbages just being harvested, while the reduplicated
form highlights its descriptive function. Similarly, "wénchtichi" describes the water temperature as
not high, which is a neutral word in itself. In the context of this example, it implicitly carries a
derogatory meaning, indicating that the water is too cold and suggesting the listener to boil some
more hot water. The use of the reduplicated form better conveys the speaker's dissatisfaction.

3.2.2. Figurativeness

Reduplicated forms all carry distinct figurative colors, which can directly appeal to the listener's
imaginative thinking and arouse impressions related to vision, hearing, taste, touch, etc. (hence the
term "reproduction") [7]. Whether reduplicated or not, adjectives are highly figurative, helping people
to better convey meanings and communicate. However, after reduplication, their inherent
figurativeness becomes more three-dimensional, vividly engaging various sensory organs in
communication. For example:

Hongtangtang de xibao tié dao damén shang le./Hongse de xibao tié dao damén shang le.

By comparing the two examples, "hongtangtang" vividly depicts the bright red color of the
announcement of good news, better reflecting the joy and delight of the person involved. Both
characters in "tangtang" are pronounced in the first tone, with the second "tang" elongated and
retroflexed, making the expression more vivid and figurative.

Other examples include:

Lian dong de qinggougdu de, kuai dao 10zi génqian kdo yIixia xa31l qu tehi31.

Compared with the expression "qIingse de lidn" (a blue face), "qIinggdougou" vividly portrays the
color state of the face, evoking a visual impression and indirectly setting off the coldness of the
weather outside.



3.2.3. Subjectivity

Reduplicated forms have a reduced ability to refer to things but an enhanced function of describing
things. For rhetorical needs, they can even be coined [4]. Therefore, when using reduplicated forms,
speakers tend to make subjective descriptions, conveying information according to their own
subjective attitudes and emotional colors. At this time, the emotional meaning embodied in the
language outweighs the explanatory meaning. For example:

Jiangteian™ (ganggdng) cong dili huilai, fAhénghéng de, xidng téng yizhén.

Xidchuochud de wdng rén shénshang zhuang 11!

4. Pragmatic functions
4.1. Adding emotional colors
4.1.1. Derogatory meaning

By sorting out and counting the adjective reduplication forms in A Dictionary of the Lanzhou Dialect,
the author finds that a relatively large proportion of them carry derogatory meanings, which is also
the case in the Yongdeng dialect. In daily communication, people mostly use reduplicated forms to
express their hidden dissatisfaction, contempt, and other negative emotions. For example:

Zhe gdiwa y1tian huaixingxing de, jiu zhidao chouydn ddjia.

Shudhua zhichudchud de, lidn g¢ mianzi dou bu géi.

4.1.2. Commendatory meaning

The process of an adjective evolving from its base form to its reduplicated form involves "degree
modulation". Generally, when the degree dimension is reduced or the base form itself is a
commendatory term, it indicates that the speaker expresses feelings of love, appreciation, and other
positive meanings, achieving the effect of expressing affection through diminution. For example:
Gaiwa de shoushouzi dou midndindin de.
Zhe wa gdij1j1 de, xInténg zhe!

4.1.3. Neutral meaning

It indicates that the speaker neither expresses praise nor criticism, but only objectively describes a
certain state or property. For example:

Dianhu Ii de shul wénchicht de, zai dashang xié.

W6 zudge (zudtian) mdi le ge yuanduodud de mohézi.

4.2. Adding expressive functions
4.2.1. Colloquial expressive function

With the passage of time and historical changes, the Yongdeng dialect has long been integrated with
some minority dialects, forming its unique colloquial characteristics. Adjective reduplication forms
are generally used in people's daily communication, carrying a colloquial flavor that reflects the
simplicity, cordiality, and straightforwardness of people in Northwest China. Coupled with the stress
and elongation of intonation, they further embody distinct vividness and figurativeness.



4.2.2. Descriptive expressive function

Most adjective reduplication forms carry rhetorical colors, expressing exaggeration and being able to
directly and vividly describe the qualities and states of people or things. For example:

Ta de zuogong xifa, za (féng) xia de y1fu zhdnyéyé de.

Zhanyéyé: describing something as very flat and smooth.

Pingzi 11 de kél¢ ptchichi de mao chilai le.

Piichichi: describing the sound of fluid spurting out.

Duan shanglai le y1 panzi dalula de putao.

Dalalai: describing round and granular things as large and nice-looking.

5. Conclusion

As one of the word-formation methods in modern Chinese, reduplication is an important grammatical
device and a research focus in Chinese grammatical studies. Through investigating the adjective
reduplication patterns in the Yongdeng dialect of Lanzhou, this paper classifies and sorts out a large
number of linguistic phenomena, compares the similarities and differences between base forms and
reduplicated forms, discusses the grammatical meanings and pragmatic functions of adjective
reduplication in the Yongdeng dialect, demonstrates the unique communicative habits of people in
Northwest China, and reflects the simplicity, cordiality, and straightforwardness of the Northwest
region. On this basis, the paper further analyzes the grammatical meanings of adjective reduplication
in the Yongdeng dialect, hoping to provide corpus for the research of Chinese dialects.
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